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illustrierte Karikatur-Ausgabe der Zeitung Az znam vsicko, Jg. VI, 1919, Nr. 
23.

	 Bildunterschrift in bulgarischer und französischer Sprache. Deutsche 
Übersetzung: »Die Aufgabe der Hauptarchitekten der Versailler Konfe-
renz ist äußerst schwierig. Sie sollen so viele Figuren in den vorgegebenen 
Raum Europas zeichnen, dass seine Figuren angeordnet sind, ohne sich 
gegenseitig zu stören. Es ist besonders schwer zu wissen, welche Haltung 
Russland oder der allseits bedrängte Bolschewismus einnehmen wird, der 
verzweifelt kämpft. Amerika, das etwas weiter entfernt von den europäi-
schen Passionen ist, versucht unbeeindruckt, sie zu korrigieren. Dieses 
schwierige Bild macht müde und es wird eine Pause nötig sein, bevor das 
Bild vollendet ist.« In der rechten Bildhälfte vorne: der englische, französi-
sche und italienische, hinten der japanische »Architekt«  und die USA.
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